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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to 
the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please 
contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Safety Guidelines 
 

1. Handle this product with care due to its high-precision nature; refrain from dropping or 
subjecting it to impacts. 

2. Keep this product away from strong magnetic fields generated by objects like magnets 
or motors. Also, prevent its proximity to devices emitting potent radio waves. This 
precaution safeguards against potential product malfunctions, failures, and the 
resulting image/audio damage. 

3. Protect this product from exposure to high temperatures and direct sunlight to 
maintain its performance and longevity. 

4. Opt for a TF card from a reputable brand to ensure proper functionality. Non-regular 
brand cards may not guarantee normal operation. 

5. Avoid bringing the TF card near items with strong magnetic fields to prevent data loss 
stored within the card. 

6. Refrain from disassembling or attempting to burn the battery to prevent leakage or 
explosions. 

7. Store this product in a cool, dry, and dust-free environment to prolong its usability. 

Kindly select an authorized collection facility to properly recycle either this product or its 
battery. Please refrain from discarding them in regular waste bins. 
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Diagram 
 

 

 

1. Up Button/M Button  
2. Up Button/M Button  
3. Down Button/Wi-Fi Button  
4. Down Button/Wi-Fi Button 
5. Screen 
6. Speaker 
7. Lens 
8. On/Off Button, OK Button 
9. Reset Button 
10. Memory Card Slot 
11. USB Interface 
12. Microphone 
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Packaging 
 

 

 

Note: The remote control and external microphone are not included in the standard list 
and need to be purchased additionally. 

  

1× Camera 1× Waterproof Case 1× Support Base 1× Frame Bracket 

1× Back Clip 2× 3M Stickers 2× Helmet Base 1× USB Cable 

1× External 
Microphone 

(Additional purchase 
required) 

1× Remote Control 
(Additional purchase 

required) 

1× Wipe Cloth 1× Manual 
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Specifications 
 

Main Chip NT96660 
Sensor Sony IMX335 
Gyro Image Stabilization Supported 
Battery 1200mAh 
Lens Angle of View 154° 
Aperture 2,0 
Pixels 16 million 
Screen 3,27 Centimeters 
Wi-Fi 2,4GHz 
Remote Control Supported 
Encoding Format H.264 
TV System NTSC/PAL 
Light Source Frequency 50Hz/60Hz 
Video Format MP4 
Picture Format JPG 

Video Resolution 

4K (2880×2160) 24FPS, 2K (2560×1440) 
30FPS, 1080P (1920×1080) 60/30FPS, 
720P (1280×720) 120/60/30FPS, 
VGA (640×480) 240FPS 

Photo Resolution 

16M (4608×3456), 12M (4032×3024), 10M 
(3648×2736), 8M (3264×2448), 5M 
(2592×1944), 3M (2048×1536), VGA 
(640×480)  

USB Interface USB Type-C 
Power Input 5V 2A 
Body Waterproof  5 Meters 
Waterproof Using the Waterproof 
Case  

40 Meters 

Working Temperature  -10°C to 45°C 
Dimension 68×34×26,5 Millimeters 

Supported Languages 

English, French, German, Spanish, Italian, 
Portuguese, Simplified Chinese, Japanese, 
Traditional Chinese, Polish, Russian, 
Hungarian, Czech, Slovak, Finnish, Danish, 
Dutch, Turkish, Hebrew, Thai 
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Charging 
 

Charging Interface USB Type-C 
Input Voltage 5V 
Input Current 2A 
 

Downloading the APP 
 

Scan the code and download the APP. 

 

This product offers the convenience of seamless connectivity to a wide range of smart 
devices, including smartphones and tablets that operate on both Android and iOS systems. 
Whether you're an Android enthusiast or an iOS aficionado, this feature ensures that you 
can effortlessly link your preferred device to the product, enhancing your user experience. 
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Camera Buttons Description 
 

 

1. On/Off button/OK button: Hold the button for a duration of 3 seconds to power the 
device on or off. A brief press serves to capture photos/videos or confirm actions. 

2. Up button/M button: With a quick single press, you can zoom in or effortlessly 
navigate upwards through the menu. Engaging in a 2 second long press unlocks the 
capability to alternate between shooting modes or the settings menu, adapting your 
experience to your preference. 

3. Down button/Wi-Fi button: Similarly, a brief single press of the down button allows 
you to zoom out or conveniently scroll down the menu. To control the WIFI 
functionality, simply press and hold for 2 seconds to activate or deactivate the feature, 
providing you with streamlined wireless control. 
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Remote Control Buttons Description 
 

 

1. Power Down Button: Utilize this button to switch off the camera. 
2. Continuous Capture Button: Enable continuous shooting mode with this button. 
3. Photo Capture Button: Press this button to capture a photograph. 
4. Wi-Fi Button: Employ the Wi-Fi button to toggle the Wi-Fi functionality on or off. 
5. Recording Control Button: Initiate or conclude recording sessions by engaging this 

button. 

 

Turning Wi-Fi On and Off 
 

Upon activating the device, press and hold the Wi-Fi button for a span of 2 seconds. 
Subsequently, the camera screen will promptly exhibit the designated Wi-Fi network name 
and corresponding password. For deactivating the Wi-Fi, simply perform a prolonged 2 
second press of the Wi-Fi button. 

 

 

Wi-Fi Name C200********** 
Wi-Fi Initial Password 12345678 
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User’s Guide 
 

Capturing Videos 

Upon powering on, seamlessly access the video recording function, enabling you to initiate 
video capture effortlessly with a simple press of the recording button. Note: The camera 
retains the last selected mode even when powered off and on again, ensuring a seamless 
continuation in the desired mode. 

 

Snapping Shots 

Once the camera is activated, engage by pressing and holding the M button for a duration 
of 2 seconds (see Figure 1). This action seamlessly transitions the camera to photo mode. 
To capture a photo, execute a quick press of the OK button (see Figure 2). 

 

 

Playback 

Upon activating the camera, hold down the M button for a duration of 2 seconds (refer to 
Figure 1) to seamlessly transition into the playback mode. Employ the up or down button 
to navigate and select the desired video or photo for playback. Once your selection is 
made, press the OK button (depicted in Figure 2) to initiate playback. 

  

Figure 1 Figure 2 
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Car Mode Activation 

To activate the Car Mode feature, initiate the process by pressing and holding the power 
button for a duration of 3 seconds. Following the camera's activation, seamlessly navigate 
to the setting interface by pressing and holding the M button for 2 seconds (depicted in 
Figure 1). Proceed to confirm your selection by pressing the OK button, thus granting 
access to the recording settings. Within this menu, navigate to the "car mode" option and 
confirm the selection with another press of the OK button. Subsequently, delve into the 
Car Mode switch by pressing the down button, choosing "On" (as indicated in Figure 3). 
Concluding these steps, exit the setting interface by pressing and holding the M button for 
2 seconds and confirming the exit with the OK button. 

Upon exiting, you'll find yourself in the Car Mode, ready to initiate recording. Press the OK 
button to commence recording in Car Mode. 

 

Helpful Notes: 

1. To utilize the Car Mode, position the camera upside down and activate the screen 
rotation option (accessible in the system setting menu). 

2. Once connected to the car power adapter, the camera will automatically start 
recording. Upon disconnecting the power, recording will cease within approximately 10 
seconds. 

 

Configuration Adjustment 

Upon powering on the camera, seamlessly navigate to the configuration menu by pressing 
and holding the M button for a duration of 2 seconds (illustrated in Figure 1). To access the 
settings, confirm your selection by pressing the OK button (depicted in Figure 4). 

 

  

Figure 3 Figure 4 
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Customizing Recording Preferences 

Once the camera is powered on, initiate the recording settings by holding down the M 
button for a span of 2 seconds (refer to Figure 1). This action smoothly transitions you into 
the settings interface. Confirm your entry into this interface by pressing the OK button (as 
shown in Figure 3). 

To tailor your preferences, browse through the available menus by utilizing the up or down 
keys. Upon selecting your desired menu, confirm your choice by pressing the OK button. 

 

Recording Settings Menu 

Resolution 

2880×2160 24FPS,1920×1080 30FPS, 
1280×720 120FPS,1280×720 30FPS, 
2560×1440 30FPS,1920×1080 60FPS, 
1280×720 60FPS, 640×480 240FPS 

Loop Recording 
Off, 3 minutes, 5 minutes, 10 minutes Off, 
On 

Car Mode Off, On 
Interval Recording Off, 1 second, 2 seconds, 5 seconds 
Slow Recording Off, -2X, -4X, -8X 

Video/Photo Mode 
Off, 5 seconds, 10 seconds, 30 seconds, 1 
minute 

Vertical Video Off, On 
Pre-recording Off, On 

Delay Recording 
Off, 5 seconds, 10 seconds, 20 seconds, 30 
seconds 

Gyro Anti-shake Off, On 
Recording Off, On 
Volume Adjustment 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 
Date Label Off, On 
Logo Watermark Off, On 
Stream High, Medium, Low 

White Balance 
Auto, Daylight, Cloudy, Tungsten Light, 
Fluorescent Light, Underwater Mode 

Color 
Normal, Black and White, Retro, Warm 
Color, Cool Color 

Exposure Compensation 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, 
-1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0  
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Customizing Photo Preferences 

Upon activating the camera, access the photo settings by 
holding down the M button for a duration of 2 seconds 
(depicted in Figure 1). This will smoothly transition you into 
the settings function. Confirm your entry by pressing the OK 
button. 

For further photo adjustments, perform a prolonged 2-second 
press of the M button once more to transition into the camera 
settings function (as shown in Figure 5). To tailor your 
preferences, navigate through the available menus using the 
up or down keys. Once you've selected your desired menu, 
solidify your choice by pressing the OK button. 

 

Photo Settings Menu 

Face Recognition 

Off, On, Auto photo (>=1 Face), Auto 
photo (>=2 Faces), Auto photo (>=3 
Faces), Auto photo (>=4 Faces), Auto 
photo (>=5 Faces), Auto photo (>=6 
Faces), Auto camera (>=7Faces), Auto 
camera (>=8Faces) 

Photo Size 

16M 4608×3456, 10M 3648×2736, 5M 
2592 ×1944, VGA 640×480, 12M 
4032×3024, 8M 3264×2448, 3M 
2048×1536 

Time-Lapse Capture Off, 3 seconds, 5 seconds, 10 seconds 

Interval Capture Time 
Off, 3 seconds timer, 5 seconds timer, 10 
seconds timer, 20 seconds timer 

Continuous Capture Off, 3 shots, 5 shots, 10 shots 
Image Quality High, Standard, Economical 

White Balance 
High quality, Standard, Economical Auto, 
Daylight, Cloudy, Tungsten Light, 
Fluorescent Light, Underwater Mode 

Color 
Normal, Black and White, Retro, Warm 
Color, Cool Color 

Exposure 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, 
-1/3, -2/3, -1.0, -4/3,- 5/3, -2.0 

Date Label Off, Date, Date/Time 
  

Figure 5 
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System Settings Customization 

Upon powering on the camera, access the comprehensive system settings by holding 
down the M button for a duration of 2 seconds (as depicted in Figure 1). This seamless 
action effortlessly takes you to the setting function, which you can confirm entry by 
pressing the OK button. 

For further refinement of system preferences, initiate another 2-second press of the M 
button to transition into the system setting function (illustrated in Figure 4). Delve into the 
menus by using the up or down keys to select your desired option, and then solidify your 
choice by pressing the OK button to confirm. 

 

System Settings Menu 

Language Settings English, French, German, Spanish, Italian, 
Portuguese, Simplified Chinese, Japanese, 
Traditional Chinese, Polish, Russian, 
Hungarian, Czech, Slovak, Finnish, Danish, 
Dutch, Turkish, Hebrew, Thai 

Quick Turn On Off, On 
Rotation Off, On 
Screen Saver Off, 30 seconds, 1 minute, 3 minutes, 5 

minutes 
Automatic Turn Off Off, 3 minutes, 5 minutes, 10 minutes 
Format Cancel, Confirm 
Date/Time YY/MM/DD (Note: After setting the 

date/time, press and hold the M button for 
2 seconds to exit) 

TV System NTSC, PAL 
Fast Recording Off, On 
Quick Photo Off, On 
Voice Broadcast Off, On 
Button Sound Off, On 
Wi-Fi SSID A-Z, a-z, 0-9 and other text modifications 
Wi-Fi Password A-Z, a-z, 0-9 and other text modifications 
Light Source Frequency 50Hz, 60Hz 
Remote Control Off, On, Remote control matching 
Default Settings Cancel, Confirm 
Version Check the information about version 
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Exit Settings 

Engage the X icon by pressing and holding the M button for a duration of 2 seconds. Within 
this mode, navigate through the menu options, and conclude the process by pressing the 
OK button, as indicated by Figure 6, to exit the settings interface. 

 

  

Figure 6 
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Waterproof Case Diagram 
 

 

 

1. Lens 
2. Clip 
3. On/Off Button/Ok Button 
4. Screen 
5. Waterproof Base Interface 
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Waterproof Case Buttons Description 
 

 

1. On/Off/Ok Button: A 3 second long press effectively powers the device on or off, 
while a quick, short press is ideal for capturing photos/videos or confirming actions. 

2. Up Button/M Button: A single brief press effortlessly zooms in or upwardly scrolls 
through the menu, and an extended 2 second press seamlessly toggles between 
shooting modes or navigates to the settings menu. 

3. Down Button/Wi-Fi Button: A quick, momentary press conveniently zooms out the 
viewfinder or facilitates downward menu scrolling. Alternatively, a 2 second prolonged 
press activates or deactivates the WIFI feature. 
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Frequently Asked Questions 
 

1. Facing Difficulty in Turning On? Should the camera appear unresponsive, it's likely 
running low on battery. Swiftly resolve this by initiating a charging session. 

2. What kind of power adapter should be used to charge the camera? For 
efficient charging, employ a 5V 2A power adapter. Alternatively, leverage the 
convenience of a computer's USB interface for charging purposes. 

3. Is it normal for the camera to get hot? It's common for the camera to generate a 
moderate amount of heat during operation, signifying its healthy functionality. Within 
the acceptable temperature range of -10°C to 45°C, the camera performs optimally. 

4. Interpreting Indicator Lights: 
 Steady blue light: Recording mode 
 Flashing blue light: Video recording in progress 
 Constant red light: Photo mode engaged 
 Flashing red light: Photo capture ongoing 
 Steady red light: Charging underway 

 

Note: Product features may evolve with upgrades or updates. To ensure accurate 
information, consult the current product specifications. 

For any assistance or inquiries regarding after-sales service, don't hesitate to reach out to 
SJCAM's dedicated customer service team. You can connect with us via technical support 
email at support@sjcam.com. Explore the comprehensive SJCAM after-sales service 
website at www.sjcam.com for further support. 

Manufacturer: Shenzhen Zhencheng Technology Co., Ltd. We are committed to providing 
you with the utmost support for your camera experience. 

  

mailto:support@sjcam.com
http://www.sjcam.com/
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU and Directive 2011/65/EU amended (EU) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the 
EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, 
it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for 
the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your 
local authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this 
type of waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 
Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy 
nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Bezpečnostní pokyny 
 

1. S tímto výrobkem zacházejte opatrně vzhledem k jeho křehkosti; neupusťte jej a 
nevystavujte nárazům. 

2. Tento výrobek uchovávejte mimo dosah silných magnetických polí vytvářených 
předměty, jako jsou magnety nebo motory. Zabraňte také jeho přiblížení k zařízením 
vysílajícím silné rádiové vlny. Toto opatření chrání výrobek před možnými poruchami, 
selháním a následným poškozením obrazu/zvuku. 

3. Pro zachování optimálního chodu a dlouhé životnosti chraňte tento výrobek před 
působením vysokých teplot a přímého slunečního záření. 

4. Vyberte si kartu TF od renomované značky, abyste zajistili správnou funkčnost. Karty 
jiných značek nemusí zaručit normální provoz. 

5. Abyste zabránili ztrátě dat uložených na kartě, nepřibližujte kartu TF k předmětům se 
silným magnetickým polem. 

6. Baterii nerozebírejte ani se ji nepokoušejte spálit, aby nedošlo k jejímu vytečení nebo 
výbuchu. 

7. Výrobek skladujte v chladném, suchém a bezprašném prostředí, abyste prodloužili jeho 
životnost. 

Pro správnou recyklaci tohoto výrobku nebo jeho baterie si vyberte autorizované sběrné 
místo. Nevyhazujte je prosím do běžných odpadkových košů. 
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Schéma 
 

 

 

1. Tlačítko nahoru/tlačítko M 
2. Tlačítko nahoru/tlačítko M 
3. Tlačítko dolů/tlačítko Wi-Fi 
4. Tlačítko dolů/tlačítko Wi-Fi 
5. Obrazovka 
6. Reproduktor 
7. Objektiv 
8. Tlačítko zapnutí/vypnutí/ok 
9. Tlačítko Reset 
10. Slot pro paměťovou kartu 
11. USB port 
12. Mikrofon 
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Balení 
 

 

 

Poznámka: Dálkové ovládání a externí mikrofon nejsou součástí standardního seznamu a 
je třeba je dokoupit. 
  

1× kamera 1× vodotěsné 
pouzdro 

1× podpůrná 
základna 

1× držák rámu 

1× zadní klip 2× 3M samolepky 2× podstavec na 
přilbu 

1× kabel USB 

1× externí mikrofon 
(nutné dokoupit) 

1× dálkový ovladač 
(nutné dokoupit) 

1× hadřík 1× manuál 
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Specifikace 
 

Hlavní čip NT96660 
Senzor Sony IMX335 
Gyroskopická stabilizace obrazu Podporováno 
Baterie 1200 mAh 
Zorný úhel objektivu 154° 
Clona 2,0 
Pixely 16 milionů 
Obrazovka 3,27 centimetrů 
Wi-Fi 2,4 GHz 
Dálkové ovládání Podporováno 
Formát kódování H.264 
Televizní systém NTSC/PAL 
Frekvence světelného zdroje 50 Hz/60 Hz 
Formát videa MP4 
Formát obrázku JPG 

Rozlišení videa 

4K (2880×2160) 24 SNÍMKŮ/S, 2K 
(2560×1440) 30 SNÍMKŮ/S, 1080P 
(1920×1080) 60/30 SNÍMKŮ/S, 720P 
(1280×720) 120/60/30 SNÍMKŮ/S, 
VGA (640×480) 240 SNÍMKŮ ZA SEKUNDU 

Rozlišení fotografií 
16M (4608×3456), 12M (4032×3024), 10M 
(3648×2736), 8M (3264×2448), 5M 
(2592×1944), 3M (2048×1536), VGA 
(640×480)  

Rozhraní USB USB typu C 
Příkon 5V 2A 
Vodotěsnost kamery 5 metrů 
Vodotěsnost pomocí vodotěsného 
pouzdra  

40 metrů 

Pracovní teplota  -10 °C až 45 °C 
Rozměry 68 × 34 × 26,5 milimetrů 

Podporované jazyky 

Angličtina, francouzština, němčina, 
španělština, italština, portugalština, 
zjednodušená čínština, japonština, tradiční 
čínština, polština, ruština, maďarština, 
čeština, slovenština, finština, dánština, 
holandština, turečtina, hebrejština, 
thajština. 
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Nabíjení 
 

Nabíjecí rozhraní USB typu C 
Vstupní napětí 5V 
Vstupní proud 2A 
 

Stažení aplikace 
 

Naskenujte kód a stáhněte si aplikaci. 

 

Tento produkt nabízí pohodlí bezproblémového připojení k široké škále chytrých zařízení, 
včetně chytrých telefonů a tabletů se systémy Android i iOS. Ať už jste nadšenci do 
systému Android nebo iOS, tato funkce vám zajistí, že můžete bez námahy propojit 
preferované zařízení s kamerou, což zlepší váš uživatelský zážitek. 
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Popis tlačítek kamery 
 

 

1. Tlačítko zapnutí/vypnutí/Ok: Podržením tlačítka po dobu 3 sekund se zařízení zapne 
nebo vypne. Krátké stisknutí slouží k pořízení fotografií/videí nebo potvrzení akcí. 

2. Tlačítko nahoru/tlačítko M: Jediným rychlým stisknutím můžete přiblížit nebo 
snadno procházet nabídku směrem nahoru. Dlouhým stisknutím na 2 sekundy se 
odemkne možnost střídat režimy snímání nebo nabídku nastavení a přizpůsobit si tak 
zážitek podle svých preferencí. 

3. Tlačítko dolů/tlačítko Wi-Fi: Stejně tak lze krátkým stisknutím tlačítka dolů oddálit 
nebo pohodlně procházet nabídku. Chcete-li ovládat funkci Wi-Fi, stačí stisknout a 
podržet po dobu 2 sekund, čímž funkci aktivujete nebo deaktivujete a získáte tak 
zjednodušené bezdrátové ovládání. 
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Popis tlačítek dálkového ovládání 
 

 

1. Tlačítko vypnutí: Tímto tlačítkem vypnete kameru. 
2. Tlačítko kontinuálního snímání: Tímto tlačítkem zapnete režim sériového snímání. 
3. Tlačítko pro pořízení fotografie: Stisknutím tohoto tlačítka pořídíte fotografii. 
4. Tlačítko Wi-Fi: Tlačítko Wi-Fi slouží k zapnutí nebo vypnutí funkce Wi-Fi. 
5. Tlačítko ovládání nahrávání: Tímto tlačítkem zahájíte nebo ukončíte nahrávání. 
 

Propojení s Wi-Fi 
 

Po aktivaci zařízení stiskněte a podržte tlačítko Wi-Fi po dobu 2 sekund. Následně se na 
obrazovce fotoaparátu okamžitě zobrazí určený název sítě Wi-Fi a odpovídající heslo. Pro 
deaktivaci Wi-Fi stačí provést delší 2sekundové stisknutí tlačítka Wi-Fi. 

 

 

Název Wi-Fi C200********** 
Počáteční heslo Wi-Fi 12345678 
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Jak zacházet se zařízením 
 

Pořizování videí 

Po zapnutí se plynule zpřístupní funkce nahrávání videa, která umožňuje snadné spuštění 
záznamu videa pouhým stisknutím tlačítka nahrávání. Poznámka: Fotoaparát zachovává 
naposledy zvolený režim i při vypnutí a opětovném zapnutí, což zajišťuje plynulé 
pokračování v požadovaném režimu. 
 

Pořizování snímků 

Po aktivaci fotoaparátu jej zapněte stisknutím a podržením tlačítka M po dobu 2 sekund 
(viz obrázek 1). Tato akce plynule převede fotoaparát do režimu fotografování. Chcete-li 
pořídit snímek, proveďte rychlé stisknutí tlačítka OK (viz obrázek 2). 

 

 

Přehrávání 

Po aktivaci fotoaparátu podržte tlačítko M stisknuté po dobu 2 sekund (viz obrázek 1), 
abyste plynule přešli do režimu přehrávání. Pomocí tlačítka nahoru nebo dolů se pohybujte 
a vyberte požadované video nebo fotografii k přehrání. Jakmile je výběr proveden, 
stisknutím tlačítka OK (znázorněno na obrázku 2) zahájíte přehrávání. 
  

Obrázek 1 Obrázek 2 
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Aktivace režimu automobilu 

Režim automobilu aktivujete stisknutím a podržením tlačítka napájení po dobu 3 sekund. 
Po aktivaci fotoaparátu plynule přejděte do rozhraní nastavení stisknutím a podržením 
tlačítka M po dobu 2 sekund (znázorněno na obrázku 1). Pokračujte v potvrzování výběru 
stisknutím tlačítka OK, čímž získáte přístup k nastavení záznamu. V této nabídce přejděte 
na režim automobilu a potvrďte výběr dalším stisknutím tlačítka OK. Následně se ponořte 
do přepínače režimu automobilu stisknutím tlačítka dolů a zvolte možnost "On" (jak je 
uvedeno na obrázku 3). Na závěr těchto kroků ukončete rozhraní nastavení stisknutím a 
podržením tlačítka M po dobu 2 sekund a potvrzením ukončení tlačítkem OK. 
Po opuštění se ocitnete v režimu automobilu a budete připraveni zahájit nahrávání. 
Stisknutím tlačítka OK zahájíte nahrávání v režimu automobilu. 
 

Užitečné poznámky: 

1. Chcete-li použít režim automobilu, umístěte fotoaparát vzhůru nohama a aktivujte 
možnost otáčení obrazovky (dostupná v nabídce nastavení systému). 

2. Po připojení k napájecímu adaptéru do auta kamera automaticky zahájí nahrávání. Po 
odpojení napájení se nahrávání přibližně do 10 sekund ukončí. 

 

Konfigurace 

Po zapnutí fotoaparátu plynule přejděte do konfigurační nabídky stisknutím a podržením 
tlačítka M po dobu 2 sekund (znázorněno na obrázku 1). Pro přístup k nastavení potvrďte 
výběr stisknutím tlačítka OK (znázorněno na obrázku 4). 

 

  

Obrázek 3 Obrázek 4 
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Přizpůsobení předvoleb nahrávání 

Po zapnutí fotoaparátu zahájíte nastavení záznamu podržením tlačítka M po dobu 2 
sekund (viz obrázek 1). Touto akcí plynule přejdete do rozhraní nastavení. Vstup do tohoto 
rozhraní potvrďte stisknutím tlačítka OK (podle obrázku 3). 

Chcete-li přizpůsobit své preference, procházejte dostupné nabídky pomocí tlačítek nahoru 
nebo dolů. Po výběru požadované nabídky potvrďte volbu stisknutím tlačítka OK. 
 

Nabídka nastavení nahrávání 

Rozlišení 

2880×2160 24 snímků/s, 1920×1080 30 
snímků/s, 1280×720 120 snímků/s, 
1280×720 30 snímků/s, 2560×1440 30 
snímků/s, 1920×1080 60 snímků/s, 
1280×720 60 snímků/s, 640×480 240 
snímků/s. 

Nahrávání ve smyčce 
Vypnuto, 3 minuty, 5 minut, vypnuto za 10 
minut, zapnuto 

Režim automobilu Vypnuto, zapnuto 
Intervalové nahrávání Vypnuto, 1 sekunda, 2 sekundy, 5 sekund 
Pomalé nahrávání Vypnuto, -2X, -4X, -8X 

Režim Video/Foto 
Vypnuto, 5 sekund, 10 sekund, 30 sekund, 
1 minuta 

Vertikální video Vypnuto, zapnuto 
Předběžné nahrávání Vypnuto, zapnuto 

Zpožděné nahrávání Vypnuto, 5 sekund, 10 sekund, 20 sekund, 
30 sekund 

Gyro Anti-shake Vypnuto, zapnuto 
Nahrávání Vypnuto, zapnuto 
Nastavení hlasitosti 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 
Označení data Vypnuto, zapnuto 
Vodoznak loga Vypnuto, zapnuto 
Stream Vysoká, střední, nízká 

Vyvážení bílé 
Automatický režim, denní světlo, oblačno, 
wolframové světlo, zářivkové světlo, 
podvodní režim 

Barva 
Normální, černobílý, retro, teplá barva, 
studená barva 

Kompenzace expozice 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, 
-1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0  
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Přizpůsobení předvoleb fotografií 

Po aktivaci fotoaparátu přejděte do nastavení fotografií 
podržením tlačítka M po dobu 2 sekund (znázorněno na 
obrázku 1). Tím plynule přejdete do funkce nastavení. Zadání 
potvrďte stisknutím tlačítka OK. 
Pro další úpravy fotografií přejděte ještě jednou delším 
dvousekundovým stisknutím tlačítka M do funkce nastavení 
fotoaparátu (jak je znázorněno na obrázku 5). Chcete-li 
přizpůsobit své preference, procházejte dostupnými 
nabídkami pomocí tlačítek nahoru nebo dolů. Po výběru 
požadované nabídky upevněte svou volbu stisknutím tlačítka 
OK. 

 

Nabídka nastavení fotografií 

Rozpoznávání obličejů 

Vypnuto, zapnuto, automatická fotografie 
(>=1 tvář), automatická fotografie (>=2 
tváře), automatická fotografie (>=3 tváře), 
automatická fotografie (>=4 tváře), 
automatická fotografie (>=5 tváří), 
automatická fotografie (>=6 tváří), 
automatická fotografie (>=7 tváří), 
automatická fotografie (>=8 tváří). 

Velikost fotografie 

16M 4608×3456, 10M 3648×2736, 5M 
2592×1944, VGA 640×480, 12M 
4032×3024, 8M 3264×2448, 3M 2048×1536 

Časosběrné snímání Vypnuto, 3 sekundy, 5 sekund, 10 sekund 

Čas zachycení intervalu 
Vypnuto, časovač 3 sekundy, časovač 5 
sekund, časovač 10 sekund, časovač 20 
sekund 

Průběžné snímání Vypnuto, 3 snímky, 5 snímků, 10 snímků 
Kvalita obrazu Vysoký, standardní, úsporný 

Vyvážení bílé 

Vysoká kvalita, standardní, úsporný 
automatický režim, denní světlo, oblačno, 
wolframové světlo, zářivkové světlo, 
podvodní režim 

Barva 
Normální, černobílý, retro, teplá barva, 
studená barva 

Expozice 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, -
1/3, -2/3, -1.0, -4/3,- 5/3, -2.0 

Označení data Vypnuto, datum, datum/čas 
 

  

Obrázek 5 



34 

Nastavení systému 

Po zapnutí fotoaparátu přejděte do komplexního nastavení systému podržením tlačítka M 
po dobu 2 sekund (jak je znázorněno na obrázku 1). Tato plynulá akce vás bez námahy 
přenese do funkce nastavení, jejíž vstup můžete potvrdit stisknutím tlačítka OK. 
Pro další upřesnění systémových preferencí přejděte dalším dvousekundovým stisknutím 
tlačítka M do funkce nastavení systému (znázorněno na obrázku 4). Ponořte se do nabídek 
pomocí tlačítek nahoru nebo dolů, abyste vybrali požadovanou možnost, a poté volbu 
potvrďte stisknutím tlačítka OK. 
 

Nabídka Nastavení systému 

Nastavení jazyka Angličtina, francouzština, němčina, 
španělština, italština, portugalština, 
zjednodušená čínština, japonština, tradiční 
čínština, polština, ruština, maďarština, 
čeština, slovenština, finština, dánština, 
holandština, turečtina, hebrejština, 
thajština. 

Rychlé zapnutí Vypnuto, zapnuto 
Rotace Vypnuto, zapnuto 
Spořič obrazovky Vypnuto, 30 sekund, 1 minuta, 3 minuty, 5 

minut 
Automatické vypnutí Vypnuto, 3 minuty, 5 minut, 10 minut 
Formát Zrušit, potvrdit 
Datum/čas YY/MM/DD (Poznámka: Po nastavení 

data/času stiskněte a podržte tlačítko M po 
dobu 2 sekund pro ukončení). 

Televizní systém NTSC, PAL 
Rychlé nahrávání Vypnuto, zapnuto 
Rychlé foto Vypnuto, zapnuto 
Hlasové vysílání Vypnuto, zapnuto 
Zvuk tlačítka Vypnuto, zapnuto 
SSID Wi-Fi A-Z, a-z, 0-9 a další úpravy textu 
Heslo Wi-Fi A-Z, a-z, 0-9 a další úpravy textu 
Frekvence světelného zdroje 50 Hz, 60 Hz 
Dálkové ovládání Vypnuto, zapnuto, shoda s dálkovým 

ovládáním 
Výchozí nastavení Zrušit, potvrdit 
Verze Zkontrolujte informace o verzi 
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Nastavení ukončení 

Stisknutím a podržením tlačítka M po dobu 2 sekund aktivujte ikonu X. V tomto režimu 
procházejte možnosti nabídky a proces ukončete stisknutím tlačítka OK, jak je uvedeno na 
obrázku 6, pro opuštění rozhraní nastavení. 

 

  

Obrázek 6 
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Schéma vodotěsného pouzdra 
 

 

1. Objektiv 
2. Klip 
3. Tlačítko zapnutí/vypnutí/tlačítko zapnutí 
4. Obrazovka 
5. Vodotěsné základní rozhraní 
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Popois tlačítek vodotěsného pouzdra 
 

 

1. Tlačítko zapnutí/vypnutí: Dlouhým stisknutím po dobu 3 sekund zařízení zapnete 
nebo vypnete, zatímco rychlé krátké stisknutí je ideální pro pořizování fotografií/videí 
nebo potvrzování akcí. 

2. Tlačítko nahoru/tlačítko M: Jediným krátkým stisknutím přiblížíte hledáček nebo 
procházíte nabídkou směrem nahoru a delším stisknutím po dobu 2 sekund plynule 
přepínáte mezi režimy fotografování nebo přecházíte do nabídky nastavení. 

3. Tlačítko dolů/tlačítko Wi-Fi: Rychlým, chvilkovým stisknutím pohodlně oddálíte 
hledáček nebo usnadníte procházení menu směrem dolů. Dlouhým stisknutím po dobu 
2 sekund aktivujete nebo deaktivujete funkci Wi-Fi. 
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Často kladené otázky 
 

1. Máte potíže se zapnutím? Pokud kamera nereaguje, pravděpodobně se vybila 
baterie. Problém vyřešte zahájením nabíjení. 

2. Jaký napájecí adaptér je třeba použít k nabíjení kamery? Pro efektivní nabíjení 
použijte napájecí adaptér 5V 2A. Případně využijte pro nabíjení pohodlné rozhraní USB 
a počítače. 

3. Je normální, že se kamera zahřívá? Je běžné, že kamera během provozu vytváří 
mírné množství tepla, což znamená, že kamera funguje bez problémů. V přijatelném 
teplotním rozmezí -10 °C až 45 °C pracuje kamera optimálně. 

4. Interpretace kontrolních LED světel: 
 Stálé modré světlo: Režim nahrávání 
 Bliká modré světlo: Probíhá nahrávání videa 
 Stálé červené světlo: Zapnutý fotografický režim 
 Bliká červené světlo: Probíhá snímání fotografií 
 Stálé červené světlo: Probíhá nabíjení 

 

Poznámka: Funkce produktu se mohou s aktualizacemi nebo upgrady měnit. Pro zajištění 
přesných informací si prostudujte aktuální specifikace produktu. 

V případě jakékoli pomoci nebo dotazů týkajících se poprodejního servisu se neváhejte 
obrátit na specializovaný tým zákaznického servisu společnosti SJCAM. Můžete se s námi 
spojit prostřednictvím e-mailu technické podpory na adrese support@sjcam.com. 
Pro další podporu si prohlédněte komplexní webové stránky poprodejního servisu SJCAM 
na adrese www.sjcam.com. 

Výrobce: Ltd., Shenzhen Zhencheng Technology Co. Jsme odhodláni poskytnout vám 
maximální podporu pro vaše zážitky s fotoaparátem. 
  

mailto:support@sjcam.com
http://www.sjcam.com/
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, 
je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 
Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se 
považují následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/53/EU a směrnice 2011/65/EU ve znění (EU) 2015/863. 
 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho musí 
být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného 
odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být 
způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte 
na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu 
odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 
ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky týkajúce sa zariadenia, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Bezpečnostné pokyny 
 

1. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne vzhľadom na jeho vysokú presnosť; 
nepúšťajte ho na zem ani ho nevystavujte nárazom. 

2. Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu silných magnetických polí vytváraných 
predmetmi, ako sú magnety alebo motory. Zabráňte tiež jeho priblíženiu k zariadeniam 
vysielajúcim silné rádiové vlny. Toto opatrenie chráni pred možnými poruchami, 
zlyhaniami a následným poškodením obrazu/zvuku. 

3. Tento výrobok chráňte pred pôsobením vysokých teplôt a priameho slnečného 
žiarenia, aby sa zachoval jeho výkon a dlhá životnosť. 

4. Vyberte si kartu TF od renomovanej značky, aby ste zaistili jej správnu funkčnosť. Karty 
iných značiek nemusia zaručiť normálnu prevádzku. 

5. Kartu TF neprenášajte do blízkosti predmetov so silným magnetickým poľom, aby ste 
zabránili strate údajov uložených na karte. 

6. Batériu nerozoberajte ani sa ju nepokúšajte spáliť, aby nedošlo k jej vytečeniu alebo 
výbuchu. 

7. Tento výrobok skladujte v chladnom, suchom a bezprašnom prostredí, aby ste predĺžili 
jeho použiteľnosť. 

Na správnu recykláciu tohto výrobku alebo jeho batérie si vyberte autorizované zberné 
zariadenie. Nevyhadzujte ich do bežných odpadkových košov. 
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Schéma 
 

 

 

1. Tlačidlo nahor/tlačidlo M  
2. Tlačidlo nahor/tlačidlo M  
3. Tlačidlo nadol/tlačidlo Wi-Fi  
4. Tlačidlo nadol/tlačidlo Wi-Fi 
5. Obrazovka 
6. Reproduktor 
7. Objektív 
8. Tlačidlo zapnutia/vypnutia, tlačidlo OK 
9. Tlačidlo resetovania 
10. Slot na pamäťovú kartu 
11. Rozhranie USB 
12. Mikrofón 
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Balenie 
 

 

 

Poznámka: Diaľkové ovládanie a externý mikrofón nie sú súčasťou štandardného 
zoznamu a je potrebné ich dokúpiť. 
  

1× fotoaparát 1× vodoodolné 
puzdro 

1× podporná 
základňa 

1× držiak rámu 

1× zadný klip 2× 3M nálepky 2× základňa prilby 1× USB kábel 

1× externý mikrofón 
(vyžaduje sa 

dodatočný nákup) 

1× diaľkové 
ovládanie (vyžaduje 
sa dodatočný nákup) 

1× utierka na 
utieranie 

1× manuál 
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Špecifikácia 
 

Hlavný čip NT96660 
Senzor Sony IMX335 
Gyroskopická stabilizácia obrazu Podporované stránky 
Batéria 1200 mAh 
Uhol záberu objektívu 154° 
Clona 2,0 
Pixely 16 miliónov 
Obrazovka 3,27 centimetra 
Wi-Fi 2,4 GHz 
Diaľkové ovládanie Podporované stránky 
Formát kódovania H.264 
Televízny systém NTSC/PAL 
Frekvencia svetelného zdroja 50Hz/60Hz 
Formát videa MP4 
Formát obrázku JPG 

Rozlíšenie videa 

4K (2880×2160) 24 SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
2K (2560×1440) 30 SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
1080P (1920×1080) 60/30 SNÍMOK ZA 
SEKUNDU, 720P (1280×720) 120/60/30 
SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
VGA (640×480) 240 SNÍMOK ZA SEKUNDU 

Rozlíšenie fotografií 
16 M (4608 × 3456), 12 M (4032 × 3024), 
10 M (3648 × 2736), 8 M (3264 × 2448), 5 
M (2592 × 1944), 3 M (2048 × 1536), VGA 
(640 × 480)  

Rozhranie USB USB typu C 
Príkon 5V 2A 
Vodoodolnosť tela  5 metrov 
Vodoodolnosť pomocou vodotesného 
puzdra  

40 metrov 

Pracovná teplota  -10 °C až 45 °C 
Rozmer 68 × 34 × 26,5 milimetrov 

Podporované jazyky 

Angličtina, francúzština, nemčina, 
španielčina, taliančina, portugalčina, 
zjednodušená čínština, japončina, tradičná 
čínština, poľština, ruština, maďarčina, 
čeština, slovenčina, fínčina, dánčina, 
holandčina, turečtina, hebrejčina, thajčina 
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Nabíjanie 
 

Nabíjacie rozhranie USB typu C 
Vstupné napätie 5V 
Vstupný prúd 2A 
 

Stiahnutie aplikácie 
 

Naskenujte kód a stiahnite si APP. 

 

Tento produkt ponúka pohodlie bezproblémového pripojenia k širokej škále inteligentných 
zariadení vrátane smartfónov a tabletov, ktoré fungujú na systémoch Android aj iOS. Či už 
ste nadšencom systému Android alebo iOS, táto funkcia zaručuje, že môžete bez námahy 
prepojiť preferované zariadenie s produktom, čím sa zvýši váš používateľský zážitok. 
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Tlačidlá fotoaparátu Popis 
 

 

1. Tlačidlo zapnutia/vypnutia/OK: Podržaním tlačidla po dobu 3 sekúnd sa zariadenie 
zapne alebo vypne. Krátke stlačenie slúži na zachytenie fotografií/videí alebo 
potvrdenie akcií. 

2. Tlačidlo nahor/tlačidlo M: Jediným rýchlym stlačením môžete zväčšovať alebo bez 
námahy prechádzať ponukou smerom nahor. Dlhým stlačením na 2 sekundy sa 
odomkne možnosť striedania režimov snímania alebo ponuky nastavení, čím sa 
prispôsobí váš zážitok vašim preferenciám. 

3. Tlačidlo nadol/tlačidlo Wi-Fi: Krátkym stlačením tlačidla nadol môžete podobne 
zväčšiť alebo pohodlne posúvať ponuku. Ak chcete ovládať funkciu WIFI, jednoduchým 
stlačením a podržaním na 2 sekundy aktivujete alebo deaktivujete túto funkciu, čím 
získate zjednodušené bezdrôtové ovládanie. 
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Tlačidlá diaľkového ovládania Popis 
 

 

1. Tlačidlo vypnutia: Toto tlačidlo slúži na vypnutie fotoaparátu. 
2. Tlačidlo nepretržitého snímania: Týmto tlačidlom zapnite režim sériového 

snímania. 
3. Tlačidlo na zachytenie fotografie: Stlačením tohto tlačidla zachytíte fotografiu. 
4. Tlačidlo Wi-Fi: Tlačidlo Wi-Fi slúži na zapnutie alebo vypnutie funkcie Wi-Fi. 
5. Tlačidlo ovládania nahrávania: Týmto tlačidlom spustíte alebo ukončíte nahrávanie. 
 

Zapnutie a vypnutie siete Wi-Fi 
 

Po aktivácii zariadenia stlačte a podržte tlačidlo Wi-Fi na 2 sekundy. Následne sa na 
obrazovke fotoaparátu okamžite zobrazí určený názov siete Wi-Fi a príslušné heslo. Ak 
chcete deaktivovať Wi-Fi, jednoducho vykonajte dlhšie dvojsekundové stlačenie tlačidla 
Wi-Fi. 

 

 

Názov Wi-Fi C200********** 
Počiatočné heslo Wi-Fi 12345678 
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Príručka používateľa 
 

Zachytávanie videí 

Po zapnutí sa bez problémov sprístupní funkcia nahrávania videa, ktorá vám umožní 
jednoduchým stlačením tlačidla nahrávania spustiť nahrávanie videa. Poznámka: 
Fotoaparát si zachováva naposledy zvolený režim aj po vypnutí a opätovnom zapnutí, čím 
sa zabezpečí plynulé pokračovanie v požadovanom režime. 
 

Snímanie záberov 

Po aktivácii fotoaparátu ho zapnite stlačením a podržaním tlačidla M po dobu 2 sekúnd 
(pozri obrázok 1). Touto akciou sa fotoaparát plynule prepne do režimu fotografovania. Ak 
chcete nasnímať fotografiu, vykonajte rýchle stlačenie tlačidla OK (pozri obrázok 2). 

 

 

Prehrávanie 

Po aktivácii fotoaparátu podržte stlačené tlačidlo M po dobu 2 sekúnd (pozri obrázok 1), 
aby ste plynule prešli do režimu prehrávania. Použite tlačidlo nahor alebo nadol na 
navigáciu a výber požadovaného videa alebo fotografie na prehrávanie. Po výbere stlačte 
tlačidlo OK (znázornené na obrázku 2), čím spustíte prehrávanie. 
  

Obrázok 1 Obrázok 2 
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Aktivácia režimu automobilu 

Ak chcete aktivovať funkciu Car Mode, spustite tento proces stlačením a podržaním 
tlačidla napájania po dobu 3 sekúnd. Po aktivácii fotoaparátu plynule prejdite do rozhrania 
nastavenia stlačením a podržaním tlačidla M na 2 sekundy (znázornené na obrázku 1). 
Pokračujte v potvrdzovaní výberu stlačením tlačidla OK, čím získate prístup k nastaveniam 
nahrávania. V rámci tejto ponuky prejdite na možnosť "car mode" (režim automobilu) a 
výber potvrďte ďalším stlačením tlačidla OK. Následne sa ponorte do prepínača režimu 
automobilu stlačením tlačidla nadol a výberom možnosti "On" (ako je uvedené na obrázku 
3). Na záver týchto krokov opustite rozhranie nastavenia stlačením a podržaním tlačidla M 
na 2 sekundy a potvrdením ukončenia tlačidlom OK. 
Po opustení sa ocitnete v režime Auto a budete pripravení spustiť nahrávanie. Stlačením 
tlačidla OK spustíte nahrávanie v režime Car Mode. 
 

Užitočné poznámky: 

1. Ak chcete použiť režim automobilu, umiestnite fotoaparát hore nohami a aktivujte 
možnosť otáčania obrazovky (dostupná v ponuke nastavenia systému). 

2. Po pripojení k napájaciemu adaptéru do auta kamera automaticky spustí nahrávanie. 
Po odpojení napájania sa nahrávanie ukončí približne do 10 sekúnd. 

 

Úprava konfigurácie 

Po zapnutí fotoaparátu plynule prejdite do konfiguračnej ponuky stlačením a podržaním 
tlačidla M po dobu 2 sekúnd (znázornené na obrázku 1). Ak chcete získať prístup k 
nastaveniam, potvrďte výber stlačením tlačidla OK (znázornené na obrázku 4). 

 

  

Obrázok 3 Obrázok 4 
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Prispôsobenie predvolieb nahrávania 

Po zapnutí fotoaparátu spustite nastavenia nahrávania podržaním tlačidla M na 2 sekundy 
(pozri obrázok 1). Touto akciou plynule prejdete do rozhrania nastavení. Vstup do tohto 
rozhrania potvrďte stlačením tlačidla OK (ako je znázornené na obrázku 3). 
Ak chcete prispôsobiť svoje preferencie, prechádzajte dostupné ponuky pomocou tlačidiel 
nahor alebo nadol. Po výbere požadovanej ponuky potvrďte výber stlačením tlačidla OK. 
 

Ponuka nastavení nahrávania 

Rozlíšenie 

2880×2160 24 SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
1920×1080 30 SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
1280×720 120 SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
1280×720 30 SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
2560×1440 30 SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
1920×1080 60 SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
1280×720 60 SNÍMOK ZA SEKUNDU, 
640×480 240 SNÍMOK ZA SEKUNDU 

Nahrávanie v slučke 
Vypnuté, 3 minúty, 5 minút, 10 minút 
Vypnuté, Zapnuté 

Režim automobilu Vypnuté, Zapnuté 
Intervalové nahrávanie Vypnuté, 1 sekunda, 2 sekundy, 5 sekúnd 
Pomalé nahrávanie Vypnuté, -2X, -4X, -8X 

Režim videa/fotografie 
Vypnuté, 5 sekúnd, 10 sekúnd, 30 sekúnd, 
1 minúta 

Vertikálne video Vypnuté, Zapnuté 
Predbežné nahrávanie Vypnuté, Zapnuté 

Oneskorené nahrávanie 
Vypnuté, 5 sekúnd, 10 sekúnd, 20 sekúnd, 
30 sekúnd 

Gyro Anti-shake Vypnuté, Zapnuté 
Nahrávanie Vypnuté, Zapnuté 
Nastavenie hlasitosti 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 
Označenie dátumu Vypnuté, Zapnuté 
Vodoznak loga Vypnuté, Zapnuté 
Stream Vysoká, Stredná, Nízka 

Vyváženie bielej 
Automatický režim, Denné svetlo, Oblačno, 
Wolfrámové svetlo, Žiarivkové svetlo, 
Podvodný režim 

Farba 
Normálne, Čiernobiele, Retro, Teplá farba, 
Studená farba 

Kompenzácia expozície 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, 
-1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0  
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Prispôsobenie predvolieb fotografií 

Po aktivácii fotoaparátu vstúpte do nastavení fotografií 
podržaním tlačidla M po dobu 2 sekúnd (znázornené na 
obrázku 1). Tým plynule prejdete do funkcie nastavení. 
Zadanie potvrďte stlačením tlačidla OK. 
Pre ďalšie úpravy fotografií vykonajte ešte raz dlhšie 
dvojsekundové stlačenie tlačidla M, čím prejdete do funkcie 
nastavení fotoaparátu (ako je znázornené na obrázku 5). Ak 
chcete prispôsobiť svoje nastavenia, prechádzajte 
dostupnými ponukami pomocou tlačidiel nahor alebo nadol. 
Po výbere požadovanej ponuky upevnite svoju voľbu 
stlačením tlačidla OK. 
Ponuka nastavení fotografií 

Rozpoznávanie tváre 

Vypnuté, Zapnuté, Automatická fotografia 
(>=1 tvár), Automatická fotografia (>=2 
tváre), Automatická fotografia (>=3 tváre), 
Automatická fotografia (>=4 tváre), 
Automatická fotografia (>=5 tvárí), 
Automatická fotografia (>=6 tvárí), 
Automatická kamera (>=7 tvárí), 
Automatická kamera (>=8 tvárí) 

Veľkosť fotografie 

16M 4608×3456, 10M 3648×2736, 5M 
2592×1944, VGA 640×480, 12M 
4032×3024, 8M 3264×2448, 3M 
2048×1536 

Časozberné snímanie Vypnuté, 3 sekundy, 5 sekúnd, 10 sekúnd 

Čas zachytenia intervalu 
Vypnuté, 3-sekundový časovač, 5-
sekundový časovač, 10-sekundový 
časovač, 20-sekundový časovač 

Priebežné zachytávanie 
Vypnuté, 3 výstrely, 5 výstrelov, 10 
výstrelov 

Kvalita obrazu Vysoký, štandardný, úsporný 

Vyváženie bielej 
Vysoká kvalita, Štandardné, Úsporné 
Automatický režim, Denné svetlo, Oblačno, 
Wolfrámové svetlo, Žiarivkové svetlo, 
Podvodný režim 

Farba 
Normálne, Čiernobiele, Retro, Teplá farba, 
Studená farba 

Expozícia 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, 
-1/3, -2/3, -1.0, -4/3,- 5/3, -2.0 

Označenie dátumu Vypnuté, Dátum, Dátum/čas 
  

Obrázok 5 
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Prispôsobenie systémových nastavení 

Po zapnutí fotoaparátu vstúpte do komplexných systémových nastavení podržaním tlačidla 
M po dobu 2 sekúnd (ako je znázornené na obrázku 1). Touto plynulou akciou sa bez 
námahy dostanete k funkcii nastavenia, ktorej vstup môžete potvrdiť stlačením tlačidla 
OK. 

Ak chcete ďalej spresniť systémové preferencie, ďalším dvojsekundovým stlačením tlačidla 
M prejdite do funkcie nastavenia systému (znázornené na obrázku 4). Ponorte sa do ponúk 
pomocou tlačidiel nahor alebo nadol, aby ste vybrali požadovanú možnosť, a potom svoju 
voľbu potvrďte stlačením tlačidla OK. 
 

Ponuka systémových nastavení 

Nastavenia jazyka Angličtina, francúzština, nemčina, 
španielčina, taliančina, portugalčina, 
zjednodušená čínština, japončina, tradičná 
čínština, poľština, ruština, maďarčina, 
čeština, slovenčina, fínčina, dánčina, 
holandčina, turečtina, hebrejčina, thajčina 

Rýchle zapnutie Vypnuté, Zapnuté 
Rotácia Vypnuté, Zapnuté 
Šetrič obrazovky Vypnuté, 30 sekúnd, 1 minúta, 3 minúty, 5 

minút 
Automatické vypnutie Vypnuté, 3 minúty, 5 minút, 10 minút 
Formát Zrušiť, Potvrdiť 
Dátum/čas YY/MM/DD (Poznámka: Po nastavení 

dátumu/času stlačte a podržte tlačidlo M 
na 2 sekundy, aby ste ukončili nastavenie) 

Televízny systém NTSC, PAL 
Rýchle nahrávanie Vypnuté, Zapnuté 
Rýchla fotografia Vypnuté, Zapnuté 
Hlasové vysielanie Vypnuté, Zapnuté 
Zvuk tlačidla Vypnuté, Zapnuté 
SSID Wi-Fi A-Z, a-z, 0-9 a iné úpravy textu 
Heslo Wi-Fi A-Z, a-z, 0-9 a iné úpravy textu 
Frekvencia svetelného zdroja 50 Hz, 60 Hz 
Diaľkové ovládanie Vypnuté, Zapnuté, Zhoda diaľkového 

ovládania 
Predvolené nastavenia Zrušiť, Potvrdiť 
Verzia Skontrolujte informácie o verzii 
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Nastavenia ukončenia 

Ikonu X zapnete stlačením a podržaním tlačidla M po dobu 2 sekúnd. V tomto režime 
prechádzajte možnosťami ponuky a proces ukončite stlačením tlačidla OK, ako je uvedené 
na obrázku 6, čím opustíte rozhranie nastavení. 

 

  

Obrázok 6 
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Schéma vodoodolného puzdra 
 

 

1. Objektív 
2. Klip 
3. Tlačidlo zapnutia/vypnutia/tlačidlo zapnutia 
4. Obrazovka 
5. Rozhranie vodoodolnej základne 
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Tlačidlá vodoodolného puzdra Popis 
 

 

1. Tlačidlo zapnutia/vypnutia/zapnutia: Dlhým stlačením počas 3 sekúnd sa 
zariadenie zapne alebo vypne, zatiaľ čo rýchle, krátke stlačenie je ideálne na 
zachytenie fotografií/videí alebo potvrdenie akcií. 

2. Tlačidlo nahor/tlačidlo M: Jediným krátkym stlačením sa ľahko priblíži alebo posunie 
nahor v ponuke a dlhším stlačením počas 2 sekúnd sa plynule prepína medzi režimami 
snímania alebo sa prejde do ponuky nastavení. 

3. Tlačidlo nadol/tlačidlo Wi-Fi: Rýchlym, chvíľkovým stlačením pohodlne zväčšíte 
hľadáčik alebo uľahčíte posúvanie ponuky smerom nadol. Prípadne 2-sekundovým 
dlhším stlačením aktivujete alebo deaktivujete funkciu WIFI. 
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Často kladené otázky 
 

1. Máte problémy so zapnutím? Ak fotoaparát nereaguje, pravdepodobne sa vybíja 
batéria. Rýchlo to vyriešte spustením nabíjania. 

2. Aký napájací adaptér sa má používať na nabíjanie fotoaparátu? Na účinné 
nabíjanie použite napájací adaptér 5 V 2A. Prípadne využite na nabíjanie pohodlné 
rozhranie USB počítača. 

3. Je normálne, že sa fotoaparát zahrieva? Je bežné, že fotoaparát počas prevádzky 
vytvára mierne množstvo tepla, čo znamená jeho zdravú funkčnosť. V rámci 
prijateľného teplotného rozsahu od -10 °C do 45 °C fotoaparát funguje optimálne. 

4. Interpretácia svetelných indikátorov: 
 Stále modré svetlo: Režim nahrávania 
 Bliká modré svetlo: Prebieha nahrávanie videa 
 Stále červené svetlo: Zapnutý režim fotografovania 
 Bliká červené svetlo: Prebieha snímanie fotografií 
 Stále červené svetlo: Prebieha nabíjanie 

 

Poznámka: Funkcie produktu sa môžu vyvíjať s aktualizáciami alebo aktualizáciami. Ak 
chcete zabezpečiť presné informácie, pozrite si aktuálne špecifikácie produktu. 
V prípade akejkoľvek pomoci alebo otázok týkajúcich sa popredajného servisu sa 
neváhajte obrátiť na špecializovaný tím služieb zákazníkom spoločnosti SJCAM. Môžete sa 
s nami spojiť prostredníctvom e-mailu technickej podpory na adrese support@sjcam.com. 
Preskúmajte komplexnú webovú stránku popredajného servisu SJCAM na adrese 
www.sjcam.com, kde nájdete ďalšiu podporu. 
Výrobca: Ltd., Shenzhen Zhencheng Technology Co. Sme odhodlaní poskytovať vám 
maximálnu podporu pre vaše skúsenosti s fotoaparátom. 
  

mailto:support@sjcam.com
http://www.sjcam.com/
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 
Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 
alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 
napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie 
zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ a smernice 2011/65/EÚ v znení zmien (EÚ) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 
recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie 
získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia 
tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, hogy az első használat előtt 
figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a 
későbbi használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 
kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 
ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Biztonsági irányelvek 
 

1. A terméket nagy pontosságú jellege miatt óvatosan kezelje; ne ejtse le, és ne tegye ki 
ütéseknek. 

2. Tartsa ezt a terméket távol az olyan tárgyak, mint például mágnesek vagy motorok 
által keltett erős mágneses mezőktől. Kerülje továbbá az erős rádióhullámokat 
kibocsátó eszközök közelségét. Ez az óvintézkedés védelmet nyújt a termék esetleges 
meghibásodása, károsodása és az ebből eredő kép- és hangkárosodás ellen. 

3. Védje ezt a terméket a magas hőmérséklettől és a közvetlen napfénytől, hogy 
megőrizze teljesítményét és élettartamát. 

4. A megfelelő működés biztosítása érdekében válasszon jó hírű márkás TF-kártyát. A 
nem hagyományos márkájú kártyák nem garantálják a normális működést. 

5. A kártyán tárolt adatok elvesztésének elkerülése érdekében kerülje a TF-kártyát erős 
mágneses mezővel rendelkező tárgyak közelébe. 

6. A szivárgás vagy robbanás elkerülése érdekében tartózkodjon az akkumulátor 
szétszerelésétől vagy égetési kísérletektől. 

7. Tárolja ezt a terméket hűvös, száraz és pormentes környezetben, hogy 
meghosszabbítsa használhatóságát. 

Kérjük, válasszon egy engedélyezett gyűjtőhelyet a termék vagy az akkumulátor 
megfelelő újrahasznosításához. Kérjük, ne dobja ki őket a szokásos hulladékgyűjtőkbe. 
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Ábra az eszközről 
 

 

 

1. Fel gomb/M gomb  
2. Fel gomb/M gomb  
3. Le gomb/Wi-Fi gomb  
4. Le gomb/Wi-Fi gomb 
5. Képernyő 
6. Hangszóró 
7. Objektív 
8. Be/Ki gomb, OK gomb 
9. Reset gomb 
10. Memóriakártya foglalat 
11. USB interfész 
12. Mikrofon 
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Csomag tartalma 
 

 

 

Megjegyzés: A távirányító és a külső mikrofon nem szerepel az alapfelszereltségi 
listában, ezért azokat külön kell megvásárolni. 

  

1× kamera 1 × vízálló tok 1× támaszbázis 1 × keret konzol 

1× hátsó klip 2× 3M matricák 2× sisak alap 1× USB kábel 

1× Külső mikrofon 
(további vásárlás 

szükséges) 

1× távirányító 
(további vásárlás 

szükséges) 

1× Törlőkendő 1× kézikönyv 
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Műszaki adatok 
 

Fő chip NT96660 
Érzékelő Sony IMX335 
Gyro képstabilizátor Támogatott 
Akkumulátor 1200mAh 
Objektív látószöge 154° 
Apertúra 2,0 
Pixelek 16 millió 
Képernyő 3,27 centiméter 
Wi-Fi 2,4GHz 
Távirányító Támogatott 
Kódolási formátum H.264 
TV rendszer NTSC/PAL 
Fényforrás frekvencia 50Hz/60Hz 
Video formátum MP4 
Képformátum JPG 

Videó felbontás 

4K (2880×2160) 24FPS, 2K (2560×1440) 
30FPS, 1080P (1920×1080) 60/30FPS, 
720P (1280×720) 120/60/30FPS, 
VGA (640×480) 240FPS 

Fénykép felbontás 

16M (4608×3456), 12M (4032×3024), 10M 
(3648×2736), 8M (3264×2448), 5M 
(2592×1944), 3M (2048×1536), VGA 
(640×480)  

USB interfész USB Type-C 
Tápfeszültség bemenet 5V 2A 
Test Vízálló  5 méter 
Vízálló A vízálló tok használata  40 méter 
Munkahőmérséklet  -10°C és 45°C között 
Dimenzió 68×34×26,5 milliméter 

Támogatott nyelvek 

angol, francia, német, spanyol, olasz, 
portugál, egyszerűsített kínai, japán, 
hagyományos kínai, lengyel, orosz, 
magyar, cseh, szlovák, finn, dán, holland, 
török, héber, thai, thai, magyar, orosz, 
cseh, szlovák, finn, dán, holland, török, 
héber, thai. 
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Töltés 
 

Töltő interfész USB Type-C 
Bemeneti feszültség 5V 
Bemeneti áram 2A 
 

Az APP letöltése 
 

Szkennelje be a kódot és töltse le az APP-ot. 

 

Ez a termék az okoseszközök széles skálájához, köztük az Android és iOS rendszereken 
működő okostelefonokhoz és táblagépekhez való zökkenőmentes csatlakoztathatóság 
kényelmét kínálja. Akár Android-rajongó, akár iOS-rajongó, ez a funkció biztosítja, hogy 
könnyedén összekapcsolhatja az Ön által preferált eszközt a termékkel, így javítva a 
felhasználói élményt. 
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Kamera gombok Leírás 
 

 

1. Be/Ki gomb/OK gomb: Tartsa lenyomva a gombot 3 másodpercig a készülék be- 
vagy kikapcsolásához. Rövid megnyomásával fényképeket/videókat rögzíthet, vagy 
megerősítheti a műveleteket. 

2. Fel gomb/M gomb: gomb: Egy gyors, egyszeri megnyomásával nagyíthat vagy 
könnyedén felfelé navigálhat a menüben. Egy 2 másodperces hosszú nyomással 
feloldja a képességet, hogy váltogasson a felvételi módok vagy a beállítások menüje 
között, így az élményt a saját preferenciáihoz igazíthatja. 

3. Le gomb/Wi-Fi gomb: Hasonlóképpen, a lefelé gomb rövid, egyszeri megnyomásával 
kicsinyíthet vagy kényelmesen görgethet a menüben. A WIFI-funkció vezérléséhez 
egyszerűen tartsa lenyomva 2 másodpercig a gombot a funkció aktiválásához vagy 
deaktiválásához, így biztosítva Önnek az áramvonalas vezeték nélküli vezérlést. 
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Távirányító gombok leírás 
 

 

1. Kikapcsoló gomb: Ezzel a gombbal kapcsolhatja ki a fényképezőgépet. 
2. Folyamatos rögzítés gomb: Ezzel a gombbal engedélyezheti a sorozatfelvételi 

módot. 
3. Fényképfelvétel gomb: Nyomja meg ezt a gombot a fénykép rögzítéséhez. 
4. Wi-Fi gomb: A Wi-Fi gombot a Wi-Fi funkció be- és kikapcsolásához használja. 
5. Felvételvezérlő gomb: A gomb megnyomásával kezdeményezheti vagy fejezheti be 

a felvételi munkameneteket. 

 

A Wi-Fi be- és kikapcsolása 
 

A készülék aktiválásakor nyomja meg és tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot 2 másodpercig. 
Ezt követően a kamera képernyőjén azonnal megjelenik a kijelölt Wi-Fi hálózat neve és a 
hozzá tartozó jelszó. A Wi-Fi kikapcsolásához egyszerűen csak nyomja meg hosszabb 
ideig, 2 másodpercig a Wi-Fi gombot. 

 

 

Wi-Fi neve C200********** 
Wi-Fi kezdeti jelszó 12345678 
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Felhasználói útmutató 
 

Videók rögzítése 

A bekapcsolás után zökkenőmentesen hozzáférhet a videofelvételi funkcióhoz, így a 
videofelvételt könnyedén elindíthatja a felvételi gomb egyszerű megnyomásával. 
Megjegyzés: A fényképezőgép még ki- és bekapcsoláskor is megtartja az utoljára 
kiválasztott üzemmódot, így biztosítva a zökkenőmentes folytatást a kívánt üzemmódban. 
 

Snapping Shots 

A kamera aktiválása után az M gomb 2 másodpercig történő lenyomásával és nyomva 
tartásával kapcsolja be a kamerát (lásd az 1. ábrát). Ez a művelet zökkenőmentesen 
átállítja a fényképezőgépet fotó üzemmódba. A fénykép készítéséhez hajtsa végre az OK 
gomb gyors megnyomását (lásd a 2. ábrát). 

 

 

Lejátszás 

A fényképezőgép bekapcsolásakor tartsa lenyomva az M gombot 2 másodpercig (lásd az 
1. ábrát) a zökkenőmentes átmenethez a lejátszási módba. Használja a felfelé vagy lefelé 
gombot a navigáláshoz és a kívánt videó vagy fénykép kiválasztásához a lejátszáshoz. A 
kiválasztás után nyomja meg az OK gombot (a 2. ábrán látható) a lejátszás elindításához. 

  

1. ábra 2. ábra 
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Autó üzemmód aktiválása 

Az Autó üzemmód funkció aktiválásához indítsa el a folyamatot a bekapcsológomb 3 
másodpercig tartó lenyomásával. A kamera aktiválását követően a beállítási felületre 
zökkenőmentesen navigáljon az M gomb 2 másodpercig történő lenyomásával és nyomva 
tartásával (az 1. ábrán látható). Folytassa a kiválasztás megerősítését az OK gomb 
megnyomásával, ezzel hozzáférést biztosítva a felvétel beállításaihoz. Ebben a menüben 
navigáljon az "autó üzemmód" opcióhoz, és erősítse meg a választást az OK gomb újabb 
megnyomásával. Ezt követően lépjen bele az Autó üzemmód kapcsolóba a lefelé gomb 
megnyomásával, és válassza az "On" (bekapcsolva) opciót (ahogyan az a 3. ábrán 
látható). E lépések befejezéseként lépjen ki a beállítási felületről az M gomb 2 
másodpercig történő nyomva tartásával és a kilépés megerősítésével az OK gombbal. 
A kilépés után az Autó üzemmódban találja magát, készen áll a felvétel megkezdésére. 
Nyomja meg az OK gombot a felvétel megkezdéséhez az Autó üzemmódban. 

 

Hasznos megjegyzések: 

1. Az Autó üzemmód használatához helyezze a kamerát fejjel lefelé, és aktiválja a 
képernyő elforgatását (a rendszerbeállítási menüben érhető el). 

2. Miután csatlakoztatta a gépkocsi hálózati adapteréhez, a kamera automatikusan 
megkezdi a felvételt. A tápellátás megszakításakor a felvétel körülbelül 10 
másodpercen belül leáll. 

 

Konfiguráció beállítása 

A fényképezőgép bekapcsolásakor a konfigurációs menübe történő zökkenőmentes 
navigáláshoz tartsa lenyomva az M gombot 2 másodpercig (lásd az 1. ábrát). A 
beállításokhoz való hozzáféréshez erősítse meg a választást az OK gomb megnyomásával 
(a 4. ábrán ábrázolva). 

 

  

3. ábra 4. ábra 
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Felvételi beállítások testreszabása 

A fényképezőgép bekapcsolása után indítsa el a rögzítési beállításokat az M gomb 2 
másodpercig történő lenyomva tartásával (lásd az 1. ábrát). Ezzel a művelettel 
zökkenőmentesen lép át a beállítási felületre. Az OK gomb megnyomásával erősítse meg a 
felületre való belépést (amint az a 3. ábrán látható). 

A beállítások testreszabásához a felfelé vagy lefelé billentyűkkel böngészhet a 
rendelkezésre álló menük között. A kívánt menü kiválasztása után erősítse meg a 
választást az OK gomb megnyomásával. 

 

Felvételi beállítások menü 

Felbontás 

2880×2160 24FPS, 1920×1080 30FPS, 
1280×720 120FPS, 1280×720 30FPS, 
2560×1440 30FPS, 1920×1080 60FPS, 
1280×720 60FPS, 640×480 240FPS. 

Hurokfelvétel 
Ki, 3 perc, 5 perc, 10 perc Kikapcsolva, 
Bekapcsolva 

Autó üzemmód Ki, Be 

Intervallumfelvétel 
Kikapcsolva, 1 másodperc, 2 másodperc, 5 
másodperc 

Lassú felvétel Kikapcsolva, -2X, -4X, -8X 

Videó/Fotó mód 
Kikapcsolva, 5 másodperc, 10 másodperc, 
30 másodperc, 1 perc 

Függőleges videó Ki, Be 
Előzetes felvétel Ki, Be 

Késleltetett felvétel 
Ki, 5 másodperc, 10 másodperc, 20 
másodperc, 30 másodperc 

Gyro Anti-rázkódás Ki, Be 
Felvétel Ki, Be 
Hangerő beállítása 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 
Dátum címke Ki, Be 
Logó vízjel Ki, Be 
Stream Magas, Közepes, Alacsony 

Fehér egyensúly 
Automatikus, nappali fény, felhős, 
Tungsten fény, fluoreszkáló fény, víz alatti 
üzemmód 

Szín 
Normál, Fekete-fehér, Retro, Meleg szín, 
Hideg szín 

Expozíció kompenzáció 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, 
-1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0  
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Fotóbeállítások testreszabása 

A fényképezőgép bekapcsolásakor az M gomb 2 másodpercig 
történő lenyomva tartásával lépjen be a fényképezési 
beállításokba (lásd az 1. ábrát). Ezáltal zökkenőmentesen lép 
át a beállítások funkcióba. Erősítse meg a belépést az OK 
gomb megnyomásával. 

További fényképbeállításokhoz nyomja meg még egyszer 
hosszan, 2 másodpercig az M gombot, hogy átmenjen a 
fényképezőgép beállításai funkcióba (ahogy az 5. ábrán 
látható). A beállítások testreszabásához navigáljon a 
rendelkezésre álló menük között a felfelé vagy lefelé 
billentyűkkel. Ha kiválasztotta a kívánt menüt, az OK gomb 
megnyomásával erősítse meg a választását. 

Fényképbeállítások menü 

Arcfelismerés 

Ki, Be, Automatikus fénykép (>=1 arc), 
Automatikus fénykép (>=2 arc), 
Automatikus fénykép (>=3 arc), 
Automatikus fénykép (>=4 arc), 
Automatikus fénykép (>=5 arc), 
Automatikus fénykép (>=6 arc), 
Automatikus kamera (>=7 arc), 
Automatikus kamera (>=8 arc). 

Fotó mérete 

16M 4608×3456, 10M 3648×2736,                  
5M 2592 ×1944, VGA 640×480,                       
12M 4032×3024, 8M 3264×2448,                    
3M 2048×1536 

Time-Lapse rögzítés Ki, 3 másodperc, 5 másodperc, 10 másodperc 

Intervallum rögzítési idő 
Ki, 3 másodperces időzítő, 5 másodperces 
időzítő, 10 másodperces időzítő, 20 
másodperces időzítő 

Folyamatos rögzítés Ki, 3 lövés, 5 lövés, 10 lövés 
Képminőség Magas, standard, gazdaságos 

Fehér egyensúly 
Kiváló minőség, Standard, Gazdaságos 
Auto, Nappali fény, Felhős, Tungsten fény, 
Fluoreszkáló fény, Víz alatti üzemmód 

Színes 
Normál, Fekete-fehér, Retro, Meleg szín, 
Hideg szín 

Expozíció 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, 
-1/3, -2/3, -1.0, -4/3,- 5/3, -2.0 

Dátum címke Ki, Dátum, Dátum/idő 
 

  

5. ábra 
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Rendszerbeállítások testreszabása 

A fényképezőgép bekapcsolásakor az M gomb 2 másodpercig történő lenyomva tartásával 
lépjen be az átfogó rendszerbeállításokba (az 1. ábrán látható módon). Ezzel a 
zökkenőmentes művelettel könnyedén eljut a beállítási funkcióhoz, amelynek bevitelét az 
OK gomb megnyomásával erősítheti meg. 
A rendszerbeállítások további finomításához az M gomb újabb 2 másodperces 
megnyomásával lépjen át a rendszerbeállítási funkcióba (lásd a 4. ábrát). Merüljön el a 
menükben a felfelé vagy lefelé billentyűkkel a kívánt opció kiválasztásához, majd az OK 
gomb megnyomásával erősítse meg a választását a megerősítéshez. 
 

Rendszerbeállítások menü 

Nyelvi beállítások angol, francia, német, spanyol, olasz, 
portugál, egyszerűsített kínai, japán, 
hagyományos kínai, lengyel, orosz, 
magyar, cseh, szlovák, finn, dán, holland, 
török, héber, thai, thai, magyar, orosz, 
cseh, szlovák, finn, dán, holland, török, 
héber, thai. 

Gyors bekapcsolás Ki, Be 
Forgatás Ki, Be 
Képernyővédő Ki, 30 másodperc, 1 perc, 3 perc, 5 perc 
Automatikus kikapcsolás Kikapcsolva, 3 perc, 5 perc, 10 perc 
Formátum Törlés, Megerősítés 
Dátum/idő YY/MM/DD (Megjegyzés: A dátum/idő 

beállítása után nyomja meg és tartsa 
lenyomva az M gombot 2 másodpercig a 
kilépéshez.) 

TV rendszer NTSC, PAL 
Gyors felvétel Ki, Be 
Gyors fénykép Ki, Be 
Hangos adás Ki, Be 
Gomb Hang Ki, Be 
Wi-Fi SSID A-Z, a-z, 0-9 és egyéb szövegmódosítások 
Wi-Fi jelszó A-Z, a-z, 0-9 és egyéb szövegmódosítások 
Fényforrás frekvencia 50Hz, 60Hz 
Távirányító Ki, Be, Távirányító illesztése 
Alapértelmezett beállítások Törlés, Megerősítés 
Verzió Ellenőrizze a verzióra vonatkozó 

információkat 
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Kilépési beállítások 

Kapcsolja be az X ikont az M gomb 2 másodpercig tartó lenyomásával. Ebben az 
üzemmódban navigáljon a menüpontok között, majd a folyamatot a 6. ábrán látható 
módon az OK gomb megnyomásával fejezze be a beállítási felületről való kilépéshez. 

 

  

6. ábra 
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Vízálló tok diagram 
 

 

1. Objektív 
2. Clip 
3. Be/kikapcsoló gomb/Ok gomb 
4. Képernyő 
5. Vízálló alap interfész 
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Vízálló tok gombok Leírás 
 

 

1. On/Off/Ok gomb: A 3 másodperces hosszú megnyomás hatékonyan be- vagy 
kikapcsolja a készüléket, míg a gyors, rövid megnyomás ideális a fényképek/videók 
rögzítéséhez vagy a műveletek megerősítéséhez. 

2. Fel gomb/M gomb: Egyetlen rövid megnyomásával könnyedén nagyíthat vagy felfelé 
görgethet a menüben, hosszabb, 2 másodperces megnyomásával pedig 
zökkenőmentesen válthat a felvételi módok között vagy navigálhat a beállítások 
menüjébe. 

3. Le gomb/Wi-Fi gomb: Gyors, pillanatnyi megnyomásával kényelmesen kicsinyítheti a 
keresőt, vagy megkönnyíti a menü lefelé görgetését. Alternatívaként egy 2 
másodperces hosszan tartó megnyomás aktiválja vagy deaktiválja a WIFI funkciót. 
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Gyakran ismételt kérdések 
 

1. Nehézségek a bekapcsolásban? Ha a kamera nem reagál, valószínűleg lemerült az 
akkumulátor. Gyorsan oldja meg ezt a problémát egy töltési munkamenet 
kezdeményezésével. 

2. Milyen hálózati adaptert kell használni a fényképezőgép töltéséhez? A 
hatékony töltéshez használjon 5V 2A hálózati adaptert. Alternatív megoldásként 
használhatja a számítógép USB-csatlakozójának kényelmét töltési célokra. 

3. Normális, hogy a kamera felmelegszik? A kamera működése során általában 
mérsékelt hőtermeléssel jár, ami az egészséges működést jelzi. A -10°C és 45°C 
közötti elfogadható hőmérsékleti tartományon belül a kamera optimálisan működik. 

4. Jelzőfények értelmezése: 
 Folyamatos kék fény: Felvételi mód 
 Villogó kék fény: Videofelvétel folyamatban 
 Állandó piros fény: Fényképezési mód bekapcsolva 
 Villogó piros fény: Fényképfelvétel folyamatban 
 Folyamatos piros fény: Töltés folyamatban 

 

Megjegyzés: A termékfunkciók a frissítésekkel vagy fejlesztésekkel fejlődhetnek. A 
pontos információk biztosítása érdekében tekintse meg az aktuális termékleírásokat. 

Az értékesítés utáni szolgáltatással kapcsolatos bármilyen segítségért vagy kérdésért 
forduljon bizalommal az SJCAM ügyfélszolgálati csapatához. 
Velünk a support@sjcam.com e-mail címen veheti fel a kapcsolatot a műszaki 
ügyfélszolgálaton keresztül. További támogatásért fedezze fel az átfogó SJCAM értékesítés 
utáni szerviz weboldalát a www.sjcam.com címen. 

Gyártó: Shenzhen Zhencheng Technology Co., Ltd. Elkötelezettek vagyunk amellett, hogy 
a lehető legnagyobb támogatást nyújtsuk Önnek a kamera élményéhez. 
  

mailto:support@sjcam.com
http://www.sjcam.com/
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 
bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt 
az igényelt követelés nem ismerhető el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 
tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel 
történő tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 
használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 
vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, például használt tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 
végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 
használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek, valamint a 2011/65/EU módosított (EU) 2015/863 
irányelvnek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad normál háztartási hulladékként ártalmatlanítani az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Sicherheitsrichtlinien 
 

1. Behandeln Sie dieses Produkt aufgrund seiner hochpräzisen Beschaffenheit mit 
Vorsicht; lassen Sie es nicht fallen und setzen Sie es keinen Stößen aus. 

2. Halten Sie dieses Produkt von starken Magnetfeldern fern, die durch Gegenstände wie 
Magnete oder Motoren erzeugt werden. Vermeiden Sie auch die Nähe zu Geräten, die 
starke Funkwellen aussenden. Diese Vorsichtsmaßnahme schützt vor möglichen 
Fehlfunktionen, Ausfällen und daraus resultierenden Bild- und Tonschäden. 

3. Schützen Sie dieses Produkt vor hohen Temperaturen und direkter 
Sonneneinstrahlung, um seine Leistung und Langlebigkeit zu erhalten. 

4. Entscheiden Sie sich für eine TF-Karte einer renommierten Marke, um eine 
einwandfreie Funktion zu gewährleisten. Bei Karten anderer Hersteller ist ein normaler 
Betrieb möglicherweise nicht gewährleistet. 

5. Bringen Sie die TF-Karte nicht in die Nähe von Gegenständen mit starken 
Magnetfeldern, um den Verlust von auf der Karte gespeicherten Daten zu vermeiden. 

6. Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander und versuchen Sie nicht, sie zu verbrennen, 
um ein Auslaufen oder eine Explosion zu verhindern. 

7. Bewahren Sie dieses Produkt in einer kühlen, trockenen und staubfreien Umgebung 
auf, um seine Verwendbarkeit zu verlängern. 

Bitte wählen Sie eine zugelassene Sammelstelle, um dieses Produkt oder seine Batterie 
ordnungsgemäß zu recyceln. Bitte entsorgen Sie sie nicht in den normalen Mülltonnen. 
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Diagramm 
 

 

 

1. Aufwärts-Taste/M-Taste  
2. Aufwärts-Taste/M-Taste  
3. Abwärts-Taste/Wi-Fi-Taste  
4. Abwärts-Taste/Wi-Fi-Taste 
5. Bildschirm 
6. Lautsprecher 
7. Objektiv 
8. Ein/Aus-Taste, OK-Taste 
9. Reset-Taste 
10. Speicherkartensteckplatz 
11. USB-Schnittstelle 
12. Mikrofon 
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Verpackung 
 

 

 

Hinweis: Die Fernbedienung und das externe Mikrofon sind nicht in dem Standard-
Lieferumfang enthalten und müssen zusätzlich erworben werden. 

  

1× Kamera 1× Wasserdichtes 
Etui 

1× Stützfuß 1× Rahmenhalterung 

1× Rückenklammer 2× 3M Aufkleber 2× Helmbasis 1× USB-Kabel 

1× Externes Mikrofon 
(zusätzlicher Kauf 

erforderlich) 

1× Fernbedienung 
(zusätzlicher Kauf 

erforderlich) 

1× Wischtuch 1× Handbuch 
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Spezifikationen 
 

Haupt-Chip NT96660 
Sensor Sony IMX335 
Gyro-Bildstabilisierung Unterstützt 
Batterie 1200mAh 
Objektiv-Blickwinkel 154° 
Blende 2,0 
Bildpunkte 16 Millionen 
Bildschirm 3,27 Zentimeter 
Wi-Fi 2,4GHz 
Fernsteuerung Unterstützt 
Kodierungsformat H.264 
TV-System NTSC/PAL 
Lichtquelle Frequenz 50Hz/60Hz 
Video-Format MP4 
Bildformat JPG 

Video-Auflösung 

4K (2880×2160) 24FPS, 2K (2560×1440) 
30FPS, 1080P (1920×1080) 60/30FPS, 
720P (1280×720) 120/60/30FPS, 
VGA (640×480) 240FPS 

Fotoauflösung 

16M (4608×3456), 12M (4032×3024), 10M 
(3648×2736), 8M (3264×2448), 5M 
(2592×1944), 3M (2048×1536), VGA 
(640×480)  

USB-Schnittstelle USB Typ-C 
Leistungsaufnahme 5V 2A 
Körper-Wasserdichtigkeit 5 Meter 
Gehäuse-Wasserdichtigkeit  40 Meter 
Arbeitstemperatur  -10°C bis 45°C 
Abmessungen 68×34×26,5 Millimeter 

Unterstützte Sprachen 

Englisch, Französisch, Deutsch, Spanisch, 
Italienisch, Portugiesisch, Vereinfachtes 
Chinesisch, Japanisch, Traditionelles 
Chinesisch, Polnisch, Russisch, Ungarisch, 
Tschechisch, Slowakisch, Finnisch, 
Dänisch, Niederländisch, Türkisch, 
Hebräisch, Thai 
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Aufladen 
 

Ladeschnittstelle USB Typ-C 
Eingangsspannung 5V 
Eingangsstrom 2A 
 

Herunterladen der App 
 

Scannen Sie den Code und laden Sie die App herunter. 

 

Dieses Produkt bietet den Komfort einer nahtlosen Verbindung mit einer Vielzahl von 
Smart-Geräten, einschließlich Smartphones und Tablets, die sowohl mit Android- als auch 
mit iOS-Systemen arbeiten. Egal, ob Sie ein Android-Fan oder ein iOS-Liebhaber sind, diese 
Funktion stellt sicher, dass Sie Ihr bevorzugtes Gerät mühelos mit dem Produkt verbinden 
können, was Ihr Benutzererlebnis verbessert. 
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Beschreibung der Kamera-Tasten  
 

 

1. Ein/Aus-Taste/OK-Taste: Halten Sie die Taste für eine Dauer von 3 Sekunden 
gedrückt, um das Gerät ein- oder auszuschalten. Ein kurzer Druck dient zur Aufnahme 
von Fotos/Videos oder zur Bestätigung von Aktionen. 

2. Aufwärts-Taste/M-Taste: Mit einem kurzen Druck können Sie zoomen oder mühelos 
durch das Menü nach oben navigieren. Wenn Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt 
halten, können Sie zwischen den Aufnahmemodi oder dem Einstellungsmenü wechseln 
und so Ihre Erfahrung an Ihre Vorlieben anpassen. 

3. Abwärts-Taste/Wi-Fi-Taste: Mit einem kurzen Druck auf die Abwärtstaste können 
Sie die Ansicht verkleinern oder bequem im Menü nach unten blättern. Um die WIFI-
Funktion zu steuern, halten Sie die Taste einfach 2 Sekunden lang gedrückt, um die 
Funktion zu aktivieren oder zu deaktivieren, was Ihnen eine optimierte drahtlose 
Steuerung ermöglicht. 
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Beschreibung der Tasten der Fernbedienung  
 

 

1. Ausschalttaste: Verwenden Sie diese Taste, um die Kamera auszuschalten. 
2. Serienaufnahmetaste: Aktivieren Sie mit dieser Taste den Serienaufnahmemodus. 
3. Fotoaufnahmetaste: Drücken Sie diese Taste, um ein Foto aufzunehmen. 
4. Wi-Fi-Taste: Mit der Wi-Fi-Taste schalten Sie die Wi-Fi-Funktion ein oder aus. 
5. Taste für die Aufnahmesteuerung: Starten oder beenden Sie Aufnahmesitzungen 

durch Betätigen dieser Taste. 

 

Ein- und Ausschalten von Wi-Fi 
 

Halten Sie beim Einschalten des Geräts die Wi-Fi-Taste 2 Sekunden lang gedrückt. 
Daraufhin werden auf dem Kamerabildschirm sofort der Name des Wi-Fi-Netzwerks und 
das zugehörige Passwort angezeigt. Um das WLAN zu deaktivieren, drücken Sie die WLAN-
Taste einfach noch einmal für 2 Sekunden. 

 

 

Wi-Fi Name C200********** 
Wi-Fi-Anfangspasswort 12345678 
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Benutzerhandbuch 
 

Videos aufzeichnen 

Nach dem Einschalten der Kamera haben Sie nahtlosen Zugriff auf die 
Videoaufnahmefunktion, so dass Sie die Videoaufnahme mühelos mit einem einfachen 
Druck auf die Aufnahmetaste starten können. Hinweis: Die Kamera behält den zuletzt 
gewählten Modus bei, auch wenn sie aus- und wieder eingeschaltet wird, so dass eine 
nahtlose Fortsetzung im gewünschten Modus gewährleistet ist. 

 

Schnappschüsse 

Sobald die Kamera aktiviert ist, drücken Sie die M-Taste und halten Sie sie 2 Sekunden 
lang gedrückt (siehe Abbildung 1). Dadurch geht die Kamera nahtlos in den Fotomodus 
über. Um ein Foto aufzunehmen, drücken Sie kurz auf die OK-Taste (siehe Abbildung 2). 

 

 

Wiedergabe 

Halten Sie beim Einschalten der Kamera die Taste M 2 Sekunden lang gedrückt (siehe 
Abbildung 1), um nahtlos in den Wiedergabemodus zu wechseln. Verwenden Sie die 
Aufwärts- oder Abwärtstaste, um zu navigieren und das gewünschte Video oder Foto für 
die Wiedergabe auszuwählen. Sobald Sie Ihre Auswahl getroffen haben, drücken Sie die 
OK-Taste (siehe Abbildung 2), um die Wiedergabe zu starten. 

  

Abbildung 1 Abbildung 2 
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Aktivierung des Automodus 

Um den Automodus zu aktivieren, halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, 
um den Vorgang zu starten. Nach der Aktivierung der Kamera navigieren Sie nahtlos zur 
Einstellungsoberfläche, indem Sie die Taste M 2 Sekunden lang gedrückt halten (siehe 
Abbildung 1). Bestätigen Sie Ihre Auswahl durch Drücken der OK-Taste und geben Sie 
damit den Zugriff auf die Aufnahmeeinstellungen frei. Navigieren Sie innerhalb dieses 
Menüs zur Option "Automodus" und bestätigen Sie die Auswahl mit einem weiteren Druck 
auf die OK-Taste. Drücken Sie anschließend die Abwärtstaste und wählen Sie "Ein" (siehe 
Abbildung 3), um den Automodus zu aktivieren. Zum Abschluss dieser Schritte verlassen 
Sie die Einstellungsschnittstelle, indem Sie die Taste M 2 Sekunden lang gedrückt halten 
und das Verlassen mit der Taste OK bestätigen. 

Nach dem Verlassen der Kamera befinden Sie sich im Automodus und können mit der 
Aufnahme beginnen. Drücken Sie die OK-Taste, um die Aufnahme im Automodus zu 
starten. 

 

Hilfreiche Hinweise: 

1. Um den Automodus zu nutzen, stellen Sie die Kamera auf den Kopf und aktivieren Sie 
die Option zur Bildschirmdrehung (im Systemeinstellungsmenü zugänglich). 

2. Sobald die Kamera an den Kfz-Netzadapter angeschlossen ist, beginnt sie automatisch 
mit der Aufnahme. Wenn die Stromversorgung unterbrochen wird, wird die 
Aufzeichnung innerhalb von etwa 10 Sekunden beendet. 

 

Konfigurations-Anpassung 

Nach dem Einschalten der Kamera navigieren Sie nahtlos zum Konfigurationsmenü, indem 
Sie die Taste M 2 Sekunden lang gedrückt halten (siehe Abbildung 1). Um auf die 
Einstellungen zuzugreifen, bestätigen Sie Ihre Auswahl durch Drücken der OK-Taste (siehe 
Abbildung 4). 

 

  

Abbildung 3 Abbildung 4 
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Anpassen der Aufnahmepräferenzen 

Sobald die Kamera eingeschaltet ist, starten Sie die Aufnahmeeinstellungen, indem Sie die 
Taste M 2 Sekunden lang gedrückt halten (siehe Abbildung 1). Dadurch gelangen Sie 
nahtlos in die Einstellungsoberfläche. Bestätigen Sie den Zugang zu dieser Oberfläche 
durch Drücken der OK-Taste (siehe Abbildung 3). 

Um Ihre Präferenzen anzupassen, blättern Sie durch die verfügbaren Menüs, indem Sie die 
Aufwärts- oder Abwärtstasten verwenden. Wenn Sie das gewünschte Menü ausgewählt 
haben, bestätigen Sie Ihre Wahl durch Drücken der OK-Taste. 

 

Menü: Aufnahmeeinstellungen 

Auflösung 

2880×2160 24FPS,1920×1080 30FPS, 
1280×720 120FPS,1280×720 30FPS, 
2560×1440 30FPS,1920×1080 60FPS, 
1280×720 60FPS, 640×480 240FPS 

Schleifenaufzeichnung 
Aus, 3 Minuten, 5 Minuten, 10 Minuten 
Aus, Ein 

Auto-Modus Aus, Ein 
Intervall-Aufzeichnung Aus, 1 Sekunde, 2 Sekunden, 5 Sekunden 
Langsame Aufnahme Aus, -2X, -4X, -8X 

Video-/Fotomodus 
Aus, 5 Sekunden, 10 Sekunden, 30 
Sekunden, 1 Minute 

Vertikales Video Aus, Ein 
Pre-Recording Aus, Ein 

Verzögerte Aufnahme 
Aus, 5 Sekunden, 10 Sekunden, 20 
Sekunden, 30 Sekunden 

Gyro Anti-shake Aus, Ein 
Aufnahme Aus, Ein 
Einstellung der Lautstärke 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 
Datum-Etikett Aus, Ein 
Logo-Wasserzeichen Aus, Ein 
Stream Hoch, Mittel, Niedrig 

Weißabgleich 
Auto, Tageslicht, Bewölkt, Kunstlicht, 
Leuchtstofflicht, Unterwassermodus 

Farbe 
Normal, Schwarz-Weiß, Retro, Warme 
Farbe, Kühle Farbe 

Belichtungskorrektur 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, 
-1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0  
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Anpassen der Fotovorgaben 

Nach dem Einschalten der Kamera rufen Sie die 
Fotoeinstellungen auf, indem Sie die Taste M 2 Sekunden 
lang gedrückt halten (siehe Abbildung 1). Dadurch gelangen 
Sie nahtlos in die Einstellungsfunktion. Bestätigen Sie Ihre 
Eingabe durch Drücken der OK-Taste. 

Wenn Sie weitere Einstellungen vornehmen möchten, 
drücken Sie die Taste M erneut 2 Sekunden lang, um die 
Funktion Kameraeinstellungen aufzurufen (siehe Abbildung 
5). Um Ihre Präferenzen anzupassen, navigieren Sie mit der 
Aufwärts- oder Abwärtstaste durch die verfügbaren Menüs. 
Sobald Sie das gewünschte Menü ausgewählt haben, 
bestätigen Sie Ihre Wahl durch Drücken der OK-Taste. 

 

Menü: Fotoeinstellungen 

Gesichtserkennungsfunktion 

Aus, Ein, Auto-Foto (>=1 Gesicht), Auto-
Foto (>=2 Gesichter), Auto-Foto (>=3 
Gesichter), Auto-Foto (>=4 Gesichter), 
Auto-Foto (>=5 Gesichter), Auto-Foto 
(>=6 Gesichter), Auto-Kamera 
(>=7Gesichter), Auto-Kamera 
(>=8Gesichter) 

Fotos-Größe 

16M 4608×3456, 10M 3648×2736, 5M 
2592 ×1944, VGA 640×480, 12M 
4032×3024, 8M 3264×2448, 3M 
2048×1536 

Zeitraffer-Aufnahme 
Aus, 3 Sekunden, 5 Sekunden, 10 
Sekunden 

Intervall Erfassungszeit 
Aus, 3 Sekunden Timer, 5 Sekunden Timer, 
10 Sekunden Timer, 20 Sekunden Timer 

Kontinuierliche Erfassung Aus, 3 Schüsse, 5 Schüsse, 10 Schüsse 
Bildqualität Hoch, Standard, Gering 

Weißabgleich 
Hochwertig, Standard, Sparsam Auto, 
Tageslicht, Bewölkt, Kunstlicht, 
Fluoreszierendes Licht, Unterwassermodus 

Farbe 
Normal, Schwarz-Weiß, Retro, Warme 
Farbe, Kühle Farbe 

Exposition 
+2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, 
-1/3, -2/3, -1.0, -4/3,- 5/3, -2.0 

Datum-Etikett Aus, Datum, Datum/Uhrzeit 
  

Abbildung 5 
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Anpassung der Systemeinstellungen 

Nach dem Einschalten der Kamera gelangen Sie zu den umfassenden 
Systemeinstellungen, indem Sie die Taste M 2 Sekunden lang gedrückt halten (siehe 
Abbildung 1). Durch diesen nahtlosen Vorgang gelangen Sie mühelos zur 
Einstellungsfunktion, deren Eingabe Sie durch Drücken der OK-Taste bestätigen können. 

Um die Systemeinstellungen weiter zu verfeinern, drücken Sie erneut 2 Sekunden lang die 
Taste M, um die Systemeinstellungsfunktion aufzurufen (siehe Abbildung 4). Wählen Sie 
mit den Aufwärts- und Abwärtstasten die gewünschte Option aus und bestätigen Sie Ihre 
Wahl durch Drücken der OK-Taste. 

 

Menü: Systemeinstellungen 

Spracheinstellungen Englisch, Französisch, Deutsch, Spanisch, 
Italienisch, Portugiesisch, Vereinfachtes 
Chinesisch, Japanisch, Traditionelles 
Chinesisch, Polnisch, Russisch, Ungarisch, 
Tschechisch, Slowakisch, Finnisch, 
Dänisch, Niederländisch, Türkisch, 
Hebräisch, Thai 

Schnelles Einschalten Aus, Ein 
Drehung Aus, Ein 
Bildschirmschoner Aus, 30 Sekunden, 1 Minute, 3 Minuten, 5 

Minuten 
Automatisches Ausschalten Aus, 3 Minuten, 5 Minuten, 10 Minuten 
Format Abbrechen, Bestätigen 
Datum/Uhrzeit JJ/MM/TT (Hinweis: Halten Sie nach der 

Einstellung von Datum/Uhrzeit die Taste M 
2 Sekunden lang gedrückt, um den 
Vorgang zu beenden) 

TV-System NTSC, PAL 
Schnelle Aufnahme Aus, Ein 
Schnelles Foto Aus, Ein 
Sprachübertragung Aus, Ein 
Taste Ton Aus, Ein 
Wi-Fi SSID A-Z, a-z, 0-9 und andere Textänderungen 
Wi-Fi-Passwort A-Z, a-z, 0-9 und andere Textänderungen 
Lichtquelle Frequenz 50Hz, 60Hz 
Fernsteuerung Aus, Ein, Anpassung an die Fernbedienung 
Standardeinstellungen Abbrechen, Bestätigen 
Version Prüfen Sie die Informationen zur Version 
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Beenden der Einstellungen 

Aktivieren Sie das Symbol X, indem Sie die Taste M 2 Sekunden lang gedrückt halten. 
Navigieren Sie in diesem Modus durch die Menüoptionen und beenden Sie den Vorgang 
durch Drücken der OK-Taste, wie in Abbildung 6 dargestellt, um die 
Einstellungsschnittstelle zu verlassen. 

 

  

Abbildung 6 
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Wasserdichtes Gehäuse  
 

 

1. Objektiv 
2. Clip 
3. Ein/Aus-Taste/Ok-Taste 
4. Bildschirm 
5. Wasserdichte Basisschnittstelle 
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Wasserdichtes Gehäuse: Beschreibung der Tasten 
 

 

1. Ein/Aus/Ok-Taste: Ein langer Druck von 3 Sekunden schaltet das Gerät ein oder aus, 
während ein kurzer Druck ideal für die Aufnahme von Fotos/Videos oder die 
Bestätigung von Aktionen ist. 

2. Aufwärts-Taste/M-Taste: Ein einmaliges kurzes Drücken zoomt mühelos heran oder 
blättert aufwärts durch das Menü, und ein längeres Drücken von 2 Sekunden schaltet 
nahtlos zwischen den Aufnahmemodi um oder navigiert zum Einstellungsmenü. 

3. Abwärts-Taste/Wi-Fi-Taste: Durch kurzes Drücken können Sie den Sucher 
verkleinern oder im Menü nach unten blättern. Alternativ kann durch längeres Drücken 
(2 Sekunden) die WIFI-Funktion aktiviert oder deaktiviert werden. 
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Häufig gestellte Fragen 
 

1. Haben Sie Schwierigkeiten beim Einschalten? Wenn die Kamera nicht reagiert, ist 
wahrscheinlich der Akku fast leer. Lösen Sie dieses Problem schnell, indem Sie einen 
Ladevorgang starten. 

2. Welcher Netzadapter sollte zum Aufladen der Kamera verwendet werden? 
Verwenden Sie zum effizienten Aufladen einen 5V 2A-Netzadapter. Alternativ können 
Sie auch die USB-Schnittstelle eines Computers zum Aufladen verwenden. 

3. Ist es normal, dass die Kamera heiß wird? Es ist normal, dass die Kamera 
während des Betriebs eine mäßige Wärme erzeugt, was ein Zeichen für ihre gesunde 
Funktionalität ist. Innerhalb des zulässigen Temperaturbereichs von -10°C bis 45°C 
arbeitet die Kamera optimal. 

4. Interpretieren von Blinklichtern: 
 Ständig blaues Licht: Aufnahmemodus 
 Blinkendes blaues Licht: Videoaufzeichnung läuft 
 Rotes Dauerlicht: Fotomodus aktiviert 
 Blinkendes rotes Licht: Fotoaufnahme läuft 
 Dauerhaftes rotes Licht: Der Ladevorgang läuft 

 

Hinweis: Die Produktfunktionen können sich durch Upgrades oder Updates ändern. Um 
genaue Informationen zu erhalten, konsultieren Sie die aktuellen Produktspezifikationen. 

Wenn Sie Hilfe benötigen oder Fragen zum Kundendienst haben, zögern Sie nicht, sich an 
das SJCAM-Kundendienstteam zu wenden. Sie können uns über den technischen Support 
per E-Mail unter support@sjcam.com erreichen. Weitere Unterstützung finden Sie auf der 
umfassenden SJCAM-Kundendienst-Website unter www.sjcam.com. 

Hersteller: Shenzhen Zhencheng Technology Co., Ltd. Wir sind bestrebt, Ihnen die 
bestmögliche Unterstützung für Ihr Kameraerlebnis zu bieten. 

  

mailto:support@sjcam.com
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

 Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

 Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

 Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

 Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 
Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 
Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 
Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 
verwendet Netzteile usw. 

 Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 
gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten 
zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU, geändert (EU) 
2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE 
- 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es 
an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 
Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine 
unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 
sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 
Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 
gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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